
Parkettböden 
für Generationen
Parkettböden 3-Schicht
Parquet flooring 3-layer
Parquets à 3 couches
Pavimenti parquet a 3 strati

CALGARY /

KINGSTON
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Parkettboden –
für Generationen gemacht

Schon seit Jahrhunderten wird Parkett als Bodenbelag verwendet und ist seitdem 

aus der Innenarchitektur nicht mehr wegzudenken. Edle Hölzer, professionelle 

Verarbeitung, viel Gefühl und Leidenschaft für den Werkstoff Holz – so entstehen 

Böden für Generationen „Made in Europe“.



3
3

Parquet floor –
made for generations

Parquet has been used as a flooring 
for centuries and it is impossible to 
imagine interior design without it. 
Precious woods, professional work
manship, and great passion for wood 
as a material – this is how floors are 
created that last for generations –  

“Made in Europe”

Le parquet – un revêtement 
de sol fait pour durer

Le parquet est utilisé comme revête-
ment de sol depuis des siècles et est 
devenu indispensable dans l‘architec-
ture d’intérieur. Des bois précieux, un 
traitement professionnel, beaucoup de 
sensibilité et de passion pour le matér-
iau bois – c’est ainsi que sont créés des 
planchers pour des générations « Made 

in Europe ».

Pavimento in parquet – fatto, 
per durare generazioni

Da secoli, ormai, il parquet viene utiliz-
zato come rivestimento per il pavimen-
to e, da allora, l’architettura d’interni 
non può farne a meno. Legni pregiati, 
lavorazione professionale, precisione e 
passione per il legno – così si realizza-
no pavimenti “Made in Europe” per le 
generazioni future.
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Sustainable basis
Base pérenne 
Base sostenibile
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527 Calgary LD
E3404 Eiche nova  
gebürstet Nature V2

545 Calgary LDX
E7486 Eiche stone
barrique Villa V4

535 Kingston SB
E5801 Eiche Villa
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Nachhaltigkeit und Gesundheit sind die höchsten Ansprüche an zukünftiges 
Wohnen. Bestehend aus dem nachwachsenden Rohstoff Holz, gewonnen aus 
europäischer Waldwirtschaft, erfüllen Parkettböden genau diese Ansprüche. 
Das natürliche Material bindet zudem CO2 aus der Luft und wirkt sich dank 
geringer Emissionen positiv auf das Raumklima aus.

Sustainability and healthy living are the highest demands on future living. Con-
sisting of the renewable raw material wood, obtained from European forest-
ry, parquet floors fulfil precisely these requirements. The natural material also 
binds CO2 from the air and has a positive effect on the indoor climate thanks 
to low emissions.

La durabilité et l‘habitat sain sont les exigences les plus élevées pour un 
habitat futur. Le parquet est fabriqué à partir d‘une matière première renou-
velable, le bois, issu de la sylviculture européenne, les parquets répondent 
exactement à ces exigences. Le matériau naturel capture également le CO2 
de l‘air et a un effet positif sur le climat intérieur grâce à ses faibles émissions.

La sostenibilità e un vivere sano sono concetti basilari per l’abitare del futuro. 
Realizzati in legno con una materia prima rinnovabile proveniente dall’econo-
mia forestale europea, i pavimenti in parquet soddisfano egregiamente questi 
requisiti. Questo materiale naturale lega la CO2 dell‘aria e, grazie alle basse 
emissioni, influisce positivamente sul clima.
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NACHWACHSENDER
ROHSTOFF

Wenn Bäume als Parkettboden verarbeitet werden, hat 
dies einen positiven Effekt, denn so wird dauerhaft CO2 im 
Holz gespeichert. Der Boden leistet damit einen wichtigen 
Beitrag zum Klimaschutz. Die nachhaltige Forstwirtschaft 
garantiert zudem einen nachwachsenden Waldbestand – 
über Generationen hinweg.

Die Herstellung der Parkettböden in Europa sorgt für hohe 
Qualitätsstandards und kurze Transportwege.
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Positive effect on the climate and 
renewable raw material

When trees are harvested and made 
into parquet floors, this has a positive 
effect, as CO2 is stored permanently in 
the wood. Thus, the floor makes an im-
portant contribution to the protection 
of the climate. Sustainable forestry also 
guarantees a regeneration of forests 
in the long term over generations. The 
production of  parquet flooring in Eu-
rope guarantees high quality standards 
and ensures short transport routes.

Effet positif sur le climat et matière 
première renouvelable

Lorsque les arbres sont abattus et 
transformés en parquet, cela a un 
effet positif, car cela permet de piéger 
durablement le CO2 dans le bois.
Ce revêtement de sol contribue donc 
grandement à la protection du climat. 
Une gestion durable des forêts garantit 
en outre la conservation des forêts 
pour les générations futures. 

Effetto positivo sul clima e materie 
prime rinnovabili

Quando gli alberi vengono tagliati e 
trasformati in pavimenti in parquet,
l‘effetto è positivo, poiché così la CO2 
resta intrappolata a lungo nel legno.
Il pavimento dà un importante contri-
buto alla protezione del clima. La sel-
vicoltura sostenibile, garantisce inoltre 
che le foreste continuino a crescere, 
per le generazioni future. 

Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E0213 Eiche / Oak / Chêne / Rovere gebürstet Elegance V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E0213 Eiche / Oak / Chêne / Rovere gebürstet Elegance V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD 
E3404 Eiche / Oak / Chêne / Rovere nova gebürstet Nature V2
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD
E3925 Eiche / Oak / Chêne / Rovere nordic gebürstet Nature V2
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 535 Calgary LD
E1113 Eiche / Oak / Chêne / Rovere gebürstet Nature V2
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GESUNDES
KLIMA

Parkettböden bestehen aus dem nachwachsenden
Rohstoff Holz. Neben dem Holz werden Öle, Lacke und 
Leime verwendet, die ein optimales Wohnklima garan-
tieren.

Das ist nicht nur nachhaltig gut für die Umwelt, sondern
dank geringer Emissionen auch für Raumluft und
Wohngesundheit – zertifiziert durch den Blauen Engel
und das eco-INSTITUT.
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Healthy climate

Parquet floors are made from the 
renewable raw material wood. Oils, 
varnishes and adhesives are also used, 
all of which help ensure an optimal 
indoor climate.

This is not only good for the environ-
ment in the long term but also for 
healthy indoor air thanks to low
emissions – certified by the Blue Angel
environmental label and eco-INSTI-
TUT Germany GmbH.

Climat sain

Les parquets sont fabriqués à partir de 
bois, une matière première renouvela-
ble. Outre le bois, on utilise des huiles, 
des vernis et des colles qui garantissent 
un climat intérieur optimal. 

Ceci n‘est pas seulement bénéfique
pour la durabilité de l‘environnement,
mais aussi pour l‘air ambiant et la
salubrité de l‘habitat grâce aux faibles
émissions – certifiées par l‘Ange Bleu
et l‘eco-INSTITUT.

Clima sano

Les parquets sont fabriqués à partir de 
bois, une matière première renouvela-
ble. Outre le bois, on utilise des huiles, 
des vernis et des colles qui garantissent 
un climat intérieur optimal. 

Questo non solo è ecologicamente
sostenibile, ma, grazie alle emissioni, è
anche positivo per l’atmosfera e per un
ambiente sano – certificato con il 
marchio di qualità Blauer Engel (Angelo 
Blu) dell’eco-INSTITUT.

Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6256 Eiche / Oak / Chêne / Rovere urban gebürstet Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6256 Eiche / Oak / Chêne / Rovere urban gebürstet Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 535 Kingston SB 
E1881 Eiche / Oak / Chêne / Rovere astig Nature
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD 
E8466 Eiche / Oak / Chêne / Rovere mezzo strukt. Country V2
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Long-lasting variety 
Une diversité durable
Versatilità durevole
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535 Kingston SB 
E1822 Eiche
vanilla Nature

535 Calgary LD 
E7049 Eiche mocca 
barrique Villa V4

535 Calgary LD
E7143 Eiche geh. 
Country V4



25

Der ursprünglichste Werkstoff aus der Natur ist Holz: Für unsere Parkettbö-
den werden Eichen- und andere Laubhölzer sorgfältig ausgewählt. Sie stehen 
für Robustheit sowie Beständigkeit und sind aufgrund ihrer natürlichen Eigen-
schaften perfekt für einen langlebigen Holzboden geeignet. Einmal verlegt und 
gut gepflegt überdauert das natürlich-robuste Material Generationen.

Wood is the original natural material: oaks and other hardwoods are careful-
ly selected for our parquet floors. They stand for robustness and durability 
and are their natural qualities make them perfect for a long-lasting wooden 
floor. Once laid and well cared for, this naturally robust material will last for 
generations.

Le matériau naturel le plus authentique est le bois : pour nos parquets, nous 
utilisons du chêne et d’autres bois de feuillus sélectionnés avec soin. Ils sont 
connus pour leur robustesse et leur résistance et conviennent parfaitement 
à des revêtements de sol durables en bois en raison de leurs propriétés 
naturelles. Une fois posé et bien entretenu, ce matériau naturel et robuste 
résistera pendant des générations.

Il materiale più naturale in assoluto è il legno: per i nostri pavimenti in par-
quet, selezioniamo rovere e altro legname da latifoglie con enorme accu-
ratezza. Sono infatti sinonimi di robustezza e resistenza e, grazie alle loro 
caratteristiche naturali, si adattano perfettamente a un pavimento in legno di 
lunga durata. Una volta posato e ben manutenuto, questo robusto materiale 
naturale dura per generazioni.
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NATÜRLICH
LANGLEBIG

Parkett wird durch professionelles Grundreinigen dauerhaft 
erhalten und bleibt optisch schön. Dank veredelter Oberflä-
chen hält Parkettboden den alltäglichen Belastungen stand.

Bei Böden, die in die Jahre gekommen sind, lässt sich die 
Edelholzdeckschicht je nach Stärke auch mehrmals abschlei-
fen. Anschließend wird das Parkett neu geölt oder lackiert, 
sodass Kratzer und Gebrauchsspuren verschwinden. 
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Naturally durable

Professional basic cleaning allows 
parquet to be preserved permanently 
and to stay visually attractive. Thanks 
to finished surfaces, parquet flooring 
can withstand everyday wear and tear.
In the case of floors that are getting on 
in years, the precious wood top layer 
can also be sanded down several times, 
depending on its thickness. Then the 
parquet is oiled or varnished again so 
that the scratches and traces of use 
disappear. 

Naturellement durable

Un nettoyage approfondi réalisé par 
des professionnels permet de conser-
ver de manière durable la beauté du 
revêtement de sol. Grâce aux sur-
faces traitées, le parquet résiste aux 
sollicitations quotidiennes. Pour les 
revêtements de sol très anciens, il 
est également possible de poncer la 
couche de bois noble plusieurs fois 
en fonction de l‘épaisseur. Ensuite, le 
parquet est à nouveau huilé ou verni de 
manière à faire disparaître les rayures 
et les traces d’usure. 

Longevità naturale

Il parquet si mantiene grazie a una puli-
zia approfondita professionale, restan-
do bello a lungo. Grazie alle superfici 
rifinite, il parquet è resistente ai carichi 
quotidiani. Per quanto riguarda i pavi-
menti, che ormai hanno diversi anni, 
lo strato coprente in legno pregiato, in 
base allo spesso, può essere levigato 
più volte. Infine, il parquet viene di nuo-
vo oleato o verniciato, affinché graffi e 
tracce dell’uso svaniscano. 

Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6298 Eiche / Oak / Chêne / Rovere capo strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6298 Eiche / Oak / Chêne / Rovere capo strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 535 Calgary LD 
E7121 Eiche / Oak / Chêne / Rovere caramell gebürstet Country V2
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD
E3413 Eiche / Oak / Chêne / Rovere gebürstet Nature V2
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD 
E3405 Eiche / Oak / Chêne / Rovere mood gebürstet Nature V2
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PRÄGNANTE 
STRUKTUR

Die sorgfältig ausgewählten Bäume, als Basis für die hoch-
wertigen Parkettböden, wachsen langsam und über viele 
Jahrzehnte. Jahrring für Jahrring entsteht so eine natürliche 
und prägnante Struktur, die durch händisches Bürsten und 
Hobeln besonders herausgearbeitet wird.
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Distinctive structure

The carefully selected trees, as a basis 
for the high-quality parquet floors, 
grow slowly and over many decades. 
Annual ring by annual ring, a natural 
and distinctive structure emerges that 
is particularly accentuated by hand-
brushing and planning. Whether it 
is coated with natural oil or a matt 
varnish, the floor withstands everyday 
stresses thanks to the finished surface.

Structure caractéristique

Les arbres sélectionnés avec soin pour 
la production des parquets de haute 
qualité poussent lentement et durant 
de nombreuses décennies. Cerne 
après cerne, apparaît une structure 
naturelle et caractéristique qui peut 
être mise en valeur par le brossage et 
le rabotage manuels. Qu’il soit huilé 
pour conserver sa couleur naturelle ou 
traité avec un vernis mat, le traitement 
des surfaces permet au revêtement 
de sol de résister aux sollicitations du 
quotidien.

Struttura caratteristica

Gli alberi scelti accuratamente, come 
base di pregiati pavimenti in parquet, 
crescono lentamente e per molti 
decenni. Anello dopo anello, si origina 
quindi una struttura naturale e carat-
teristica, che viene portata alla luce 
grazie alla spazzolatura e alla piallatu-
ra manuali. Che sia oliato naturale o 
verniciato opaco: grazie alle superfici 
rifinite, il pavimento supporta le solleci-
tazioni quotidiane al meglio.

Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6290 Eiche / Oak / Chêne / Rovere bano strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6290 Eiche / Oak / Chêne / Rovere bano strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 545 Calgary LDX Barrique 
E7471 Eiche / Oak / Chêne / Rovere carbon barrique Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 545 Calgary LDX Barrique 
E7464 Eiche / Oak / Chêne / Rovere denim barrique Villa V4
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ANGENEHMES
WOHLBEFINDEN

Holz ist von Natur aus warm und vermittelt  
ein Gefühl von Geborgenheit. Für noch mehr 
Barfußwohlgefühl im Winter bietet eine Fuß- 
bodenheizung die beste Basis. Professionell  
verlegt und verklebt wird die Wärme hervor- 
ragend an die Parkettoberfläche weitergeleitet.  
Ein positiver Nebeneffekt der vollständigen  
Verklebung sind die schalldämmenden Eigen- 
schaften, die den Trittschall vermindern.
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Pleasant well-being

Wood is warm by nature and conveys a 
sense of security. Underfloor hea-
ting provides the best basis for even 
greater barefoot comfort in the winter. 
Professionally laid and glued, the heat is 
transferred wonderfully to the par-
quet surface. A positive side-effect of 
complete gluing is the sound-absorbing 
properties that reduce the sound of 
footsteps.

Bien-être et confort

Le bois est un matériau naturellement 
chaud et apporte un sentiment de 
sécurité. Pour que vos pieds  soient en-
core plus au chaud en hiver, nous vous 
conseillons d’installer un chauffage par 
le sol. Lorsqu’il est posé et collé par 
des professionnels, le parquet diffuse 
parfaitement la chaleur vers la surface. 
Le collage intégral a également un effet 
secondaire positif. En effet, il assure 
une isolation acoustique qui permet de 
réduire les bruits de pas.

Benessere piacevole

Per natura, il legno è caldo e conferisce 
una sensazione di protezione. Per chi 
ama stare a piedi nudi anche in inverno, 
il riscaldamento a pavimento è fonda-
mentale. Posato e incollato in modo 
professionale, consente al calore di 
essere diffuso in modo eccellente alla 
superficie in parquet. Un effetto “colla-
terale” positivo dell’incollaggio, sono le 
proprietà insonorizzanti, che riducono 
il rumore dei passi.

Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6260 Eiche / Oak / Chêne / Rovere strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 435 Calgary LD
E6260 Eiche / Oak / Chêne / Rovere strukt. Villa V4
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 527 Calgary LD 
E3425 Eiche / Oak / Chêne / Rovere nordic gebürstet Nature V2
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Parkettböden / Parquet flooring / Parquet / Parquet 545 Calgary LDX Barrique 
E7465 Eiche / Oak / Chêne / Rovere honey barrique Villa V4
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

 545 Calgary LDX Barrique

1

	 E7469 Eiche spring
	 barrique Villa V4
1 	 E7475 Eiche breeze

	 barrique Villa V4
1

E7481 Eiche highland 
barrique Villa V4

1

21

1

1

1 1

1

1

1

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2390 x 252 x 14,5 mm 
    2190 x 252 x 14,5 mm 
    1990 x 252 x 14,5 mm

1

2

3

1

E7463 Eiche sand 
barrique Villa V4

E7495 Eiche nordic 
barrique Villa V4

	 E7470 Eiche sunset
	 barrique Villa V4

	 E7460 Eiche 
	 barrique Villa V4

	 E7467 Eiche newport
	 barrique Villa V4

E7488 Eiche pub 
barrique Villa V4

E7498 Eiche capo 
barrique Villa V4

E7466 Eiche mocca 
barrique Villa V4

E7484 Eiche bourbon 
barrique Villa V4

E7465 Eiche honey 
barrique Villa V4

Seite 42 – 43

3

21 3
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

545 Calgary LDX Barrique

11

1

1

1

1

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2390 x 252 x 14,5 mm 
    2190 x 252 x 14,5 mm 
    1990 x 252 x 14,5 mm

1

2

3

Seite 32 – 33

E7492 Eiche polar 
barrique Villa V4

E7473 Eiche pearl 
barrique Villa V4

E7464 Eiche denim 
barrique Villa V4

E7486 Eiche stone 
barrique Villa V4

E7471 Eiche carbon
barrique Villa V4

E7479 Eiche lava 
barrique Villa V4

Seite 34 – 35
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

545 Calgary LDX Valley

	 E0463 Eiche sand 
	 strukturiert Elegance V4

	 E7440 Eiche 		
	 strukturiert Villa V4

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2390 x 252 x 14,5 mm 
    2190 x 252 x 14,5 mm 
    1990 x 252 x 14,5 mm

1

2

3

	 E7443 Eiche sand
	 strukturiert Villa V4

E0460 Eiche strukturiert
Elegance V4

E7448 Eiche capo
strukturiert Villa V4

E7468 Eiche pub 
strukturiert Villa V4

21 3

21 3

21 3

21 3

21 3 21 3
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

530 Calgary LDX Valley

E7368 Eiche pub
strukturiert Villa V4 

E7343 Eiche sand 
strukturiert Villa V4

E7340 Eiche 
strukturiert Villa V4

E7348 Eiche capo 
strukturiert Villa V4

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2390 x 252 x 13,0 mm 
    2190 x 252 x 13,0 mm 
    1990 x 252 x 13,0 mm

34

5

6

54 6 54 6

54 6

54 6
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

535 Calgary LD

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 209 x 14 mm 
    1800 x 181 x 14 mm 

	 E5014 Eiche creme 
	 gebürstet Villa V2
7

7

7

8

E5003 / E5013 Eiche 
gebürstet Villa V2

7E5010 Eiche 
Villa V2

7

7

E7103 / E7113 Eiche 
gebürstet Country V2

8

	 E1114 Eiche creme 
	 gebürstet Nature V2

E1003 / E1113 Eiche 
gebürstet Nature V2

E7049 Eiche mocca 
barrique Villa V4

7

E7043 Eiche 
barrique Villa V4

7

	 E7044 Eiche creme 
	 barrique Villa V4
7 E7114 Eiche creme

gebürstet Country V2
8

E7121 Eiche caramell 
gebürstet Country V2

8

E7128 Eiche raw 
gebürstet Country V2

8E7143 Eiche  
gehobelt Country V4

8 E7148 Eiche raw 
gehobelt Country V4

8

Seite 34 – 35

Seite 12 – 13

Seite 24 – 25
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

535 / 527 Kingston SB

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 215 x 14 / 13,2 mm9

99

9 9

99

9

9

9

E1824 Eiche creme
Nature

E1822 Eiche vanilla
Nature VM

E1864 Eiche nova 
gebürstet Nature

E1866 Eiche mezzo
gebürstet Nature

E1883 Eiche 
astig Nature

E6601 / E6603 Eiche 
Villa 

E1868 Eiche choco
gebürstet Nature

E1838 Eiche raw
gebürstet Nature

E1881 Eiche 
astig Nature

Seite 16 – 17

9 E7801 / E7801 Eiche
Country

9 E0801 Eiche Elegance

9 A1801 Ahorn kanad.
Nature

9 E1801 / E1803 Eiche
Nature

9 C1801 Buche Nature

9 E5801 Eiche Villa 9 E1813 Eiche gebürstet
Nature
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

527 Calgary LD

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 209 x 13,2 mm 10

10

10

E0403 / E0413 Eiche 
gebürstet Elegance V2

E3409 Eiche amber
gebürstet Nature V2

E3403 / E3413 Eiche
gebürstet Nature V2

E5403 / E5413 Eiche
gebürstet Villa V2

E5421 Eiche caramel
gebürstet Villa V2

E8413 Eiche 
gebürstet Country V2

E8463 Eiche pure 
strukturiert Country V2

E8428 Eiche raw
gebürstet Country V2

10

10

10

1010

10

Seite 26 – 27
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

527 Calgary LD

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 209 x 13,2 mm 
 

10

6

66

E3405 Eiche mood
gebürstet Nature V2

E3406 Eiche stone
gebürstet Nature V2

E3407 Eiche topas
gebürstet Nature V2

E3408 Eiche indigo
gebürstet Nature V2

E3414 Eiche creme
gebürstet Nature V2

E3425 Eiche nordic
gebürstet Nature V2

E5414 Eiche creme
gebürstet Villa V2

E8414 Eiche creme 
gebürstet Country V2

E8464 Eiche arctic 
strukturiert Country V2

E8466 Eiche mezzo
strukturiert Country V2

Seite 18 – 19

Seite 8 – 9

Seite 28 – 29

Seite 40 – 41

Seite 44 – 45

1010 10 10

10

10

10

1010

10

E3404 Eiche nova
gebürstet Nature V2

10

E3424 Eiche crystal
gebürstet Nature V2

10

E5404 Eiche nova
gebürstet Villa V2

10
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Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 138 x 13,2 mm 1111

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

527 Calgary LD

 E6903 Eiche 
gebürstet Villa V2 

11

 E0903/E0913 Eiche
gebürstet Elegance V2 

 E3903 Eiche
gebürstet Nature V2 

 E3904 Eiche nova
gebürstet Nature V2 

 E3913 Eiche
gebürstet Nature V2 

 E3925 Eiche nordic
gebürstet Nature V2 

 E6913 Eiche
gebürstet Villa V2 

 E6914 Eiche creme
gebürstet Villa V2 

 E8913 Eiche
gebürstet Country V2 

 E8914 Eiche creme
gebürstet Country V2 

 E8928 Eiche raw
gebürstet Country V2 

Seite 10 – 11

1111

1111 11

11

11 11

1111
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

527 Calgary LD

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 181 x 13,2 mm 12

E9498 Eiche raw
gebürstet Mix V2 Twin

E6428 Eiche raw
gebürstet Villa V2

E3603 / E3613 Eiche 
gebürstet Nature V2

E6413 / E6413 Eiche 
gebürstet Villa V2

12 E9483 / E9493 Eiche gebürstet
Mix V2 Twin

Besonderheit: 
Jede Diele mit 

Deckschichtstoß

Besonderheit: 
Jede Diele mit 

Deckschichtstoß

Besonderheit: 
Jede Diele mit 

Deckschichtstoß

1212

E3614 Eiche creme
gebürstet Nature V2

12

E6414 Eiche creme
gebürstet Villa V2

12

E9494 Eiche creme
gebürstet Mix V2 Twin

12

12 12 E6405 Eiche saphir
gebürstet V2

12
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

435 Calgary LD

14

13

15

14

E0214 Eiche creme 
gebürstet Elegance V4

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 185 x 13,5 mm 
    2000 x 185 x 13,5 mm 
    1800 x 185 x 13,5 mm

9 9

9

9

9

Pro

E6258 Eiche alpin 
gebürstet Villa V4

E6255 Eiche saphir 
gebürstet Villa V4

E6263 Eiche sand 
strukturiert Villa V4

E6256 Eiche urban 
gebürstet Villa V4

E6257 Eiche light 
gebürstet Villa V4

E6260 Eiche 
strukturiert Villa V4

E0213 Eiche 
gebürstet Elegance V4

Seite 14 – 15

Seite 38 – 39

13

13

13

13

13

13

1413 15

1413 15
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Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

435 Calgary LD

14

13

15

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni 
    2200 x 185 x 13,5 mm 
    2000 x 185 x 13,5 mm 
    1800 x 185 x 13,5 mm

Pro

9

9

9

E6203 Eiche 
gebürstet Villa V4

E8213 Eiche 
gebürstet Country V4

E6214 Eiche creme 
gebürstet Villa V4

E6213 Eiche 
gebürstet Villa V4

E6290 Eiche bano 
strukturiert Villa V4

E0203 Eiche 
gebürstet Elegance V4

E2203 Eiche 
gebürstet Nature V4

E2213 Eiche 
gebürstet Nature V4

E6298 Eiche capo 
strukturiert Villa V4

Seite 22 – 23 Seite 36 – 37     

13 13

1413 15

1413 15

1413 15

1413 15 1413 15

1413 15

1413 15
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535 Calgary LD  
2200 x 209 x 14 mm

535 Calgary LD  
1800 x 181 x 14 mm

527 Calgary LD  
2200 x 209 / 181 / 138 x 13,2 mm

535 / 527 Kingston SB
2200 x 215 x 14 / 13,2 mm

435 Calgary LD
2200 / 2000 / 1800 x 185 x 13,5 mm

545 Calgary LDX Barrique
2390 / 2190 / 1990 x 252 x 14,5 mm

530 Calgary LDX Valley
2390 / 2190 / 1990 x 252 x 13,0 mm

545 Calgary LDX Valley
2390 / 2190 / 1990 x 252 x 14,5 mm

Dimensionen / Dimension / Dimensions / Dimensioni

Parkettböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine lange Lebensdauer 
und bieten einen Werterhalt für die Zukunft.  

With proper care, parquet floors guarantee long life and hold their value 
long into the future.

Un entretien approprié garantit à ces parquets une longue durée de vie 
et ils conservent ainsi longtemps toute leur valeur.

Grazie ad una corretta manutenzione del parquet, se ne garantisce non 
solo la lunga durata nel tempo, bensí anche preservare il suo valore.

Pflege / Care / Entretien / Manutenzione

https://online.flippingbook.com/view/239685614/
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Aufbau / Construction / Construction / Costruzione

Edelholzdeckschicht
Die Deckschicht mit einer Stärke von 
2,7 – 4,5 mm kann aus mehreren
Holzarten ausgewählt werden.

Wood top layer 
The top layer at a thickness of  
2,7 – 4,5 mm can be selected from 
several species.

Couche supérieure en bois 
précieux 
La couche supérieure d’une épais-
seur de 2,7 à 4,5 mm peut être 
fournie en différentes essences.

Superficie legno nobile a vista 
La superfice di legno nobile a vista è 
di 2,7 – 4,5 mm.

Mittellage
Die Mittellage besteht aus sorgsam 
ausgewählten Holzstäbchen aus 
schnell nachwachsendem Fichten-
holz. Stehende oder halbstehende 
Jahresringe bieten eine hohe 
Formstabilität.

Middle layer 
The middle layer is made of carefully 
selected wooden rods from rapidly 
renewable spruce trees. Vertical or 
semi-vertical growth rings offer high 
dimensional stability.

Couche intermédiaire  
La couche intermédiaire est consti-
tuée de baguettes de bois d’épicéas 
vite renouvelables, soigneusement 
sélectionnées. Leurs cernes ou de-
mi-cernes lui confèrent son relief. 

Supporto centrale  
Il supporto centrale è in listelli di 
Abete, accuratamente posizionati 
trasversalmente con gli anelli in verti-
cale, per garantire la massima stabilità 
della forma. 

Unterlage
Die Unterlage aus Fichtenfurnier ist 
aus einem Stück gefertigt und ermög-
licht einen stabilen Gegenzug.

Base
The base of  spruce veneer is manu-
factured from one piece, providing a 
stable bottom layer.

Couche inférieure
La couche inférieure en placage 
d’épicéa est constituée d’un seul 
tenant ce qui garantit une stabilité de 
contre-balancement. 

Controbilanciatura 
La controbilanciatura, un pezzo uni-
co di in abete impiallacciatura.

Oberfläche
Die verschiedenen Oberflächen 
bieten einen optimalen Schutz.

Surface
The different surfaces provide 
Optimum protection.

Surface
Les différentes surfaces offrent 
une protection optimale.

Finiture
Le diverse finiture garantiscono 
una protezione ottimale. 
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FO 631

FU 631
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18,00
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0
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18,00
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0

FO P846

18,00
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18,00
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,0

0

FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631

16,00

58
,0

0

16,00

FO 632

78
,0

0

FO M831FO M630 FO M631 FO M632

Sockelleiste weiß 
Skirting boards white / Plinthes 
blanches / Battiscopa bianco

Sockelleiste furniert
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Abgestimmte Sockelleisten / Matching skirting boards / 
Plinthes assorties / Battiscopa coordinato

Treppenkantenprofile 
Die Treppenkanten werden 
aus Parkettboden gefertigt.

Stair nosing profiles 
The stair nosings are made 
from parquet flooring.

Nez de marche
Les nez de marche sont fabri-
qués en bois.

Profilo per scalini
Gli scalini vengono realizzati con 
il parquet.

Treppenkanten / Stair nosings / Nez de marche / Scalini



67

Oberflächen / Surfaces / Surfaces / Finiture

VELVET / VELVET PRO – mattlackiert
wohnfertige, hochabriebfeste Versiegelung

Eine 7-fache Versiegelung mit einem sehr niedrigen 
Glanzgrad, die den natürlichen Look von einem 
geölten Boden mit den Vorteilen eines lackierten 
Bodens mit geringem Pflegeaufwand und einer langen 
Lebensdauer kombiniert.

VELVET / VELVET PRO – matt lacquer finish, 
highly abrasion-resistant sealant ready for use

A 7-layer seal with a very low gloss level combining 
the natural look of an oiled floor with the advanta-
ges of a painted floor with low maintenance and a 
long service life.

VELVET / VELVET PRO – finition à vernis mat, 
prête à vivre, très résistant à l‘abrasion

Finition à 7-couches à très faible degré de brillance 
qui combine l‘aspect naturel d‘un plancher huilé à 
ceux d‘un plancher peint, nécessite peu d‘entretien 
pour une longue durée de vie.

VELVET / VELVET PRO – vernice opaca con eleva-
ta resistenza all´ abrasione

I 7-strati di verniciatura opaca, danno al parquet 
verniciato, l´ottica di un pavimento oliato naturale, 
lasciandoli i vantaggi di manutenzione del vernici-
ato.

NATURA ÖL – oxidativ naturgeölt
atmungsaktive, wohnfertige Ölimprägnierung

Der zweimalige Auftrag des Naturöls sorgt für ein 
tiefes Eindringen des Öls in das Holz. Die Holzpo-
ren werden gesättigt und die Trocknung findet ganz 
natürlich an der Luft statt.

NATURA ÖL – oxidatively naturally oiled breatha-
ble, oil impregnation ready for use 

The two applications of the natural oil ensure the 
oil penetrates deeply into the wood. The wood 
pores become saturated and the drying occurs 
naturally in the air.

NATURA ÖL – finition de surface à l’huile natu-
relle, oxydée, très pénétrante, permettant au bois 
de respirer et prête à vivre

La deuxième imprégnation à l’huile naturelle 
permet une profonde pénétration dans le bois. Les 
pores sont saturées et sèchent tout à fait natu-
rellement à l’air.

NATURA OLIATO – olio naturale e traspirante, 
pronto al uso

Con le 2 mani di olio si assicura una perfetta pene-
trazione dell´olio nel legno, i pori vengono saturati 
e il processo di essicazione avviene in modo del 
tutto naturale con il contatto dell´aria.

Die richtige Wahl
Neben der Holzart und Sortierung spielt die 
Oberflächenveredelung eine wichtige Rolle.

The right choice  
In addition to the type of wood and assortment, 
the surface finish also plays an important role.

Le choix le meilleur  
Avec la sélection de la qualité de bois, la finition 
de surface joue un rôle important.  

La scelta giusta
Accanto al tipo di legno e qualità, svolge un 
importante ruolo la finitura del parquet.
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Eigenschaften / Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche

Pro

Nut und Feder  
Tongue and groove / 
Rainures et languettes 
/ Maschio femmina

Deckschichtdicke  
Top layer thickness / 
Epaisseur de la surface 
/ strato legno nobile

3-Schicht Parkett
3-layer parquet / 
Parquet à 3 couches / 
Parquet a 3 strati

vollflächige Verklebung 
Full surface bonding / 
Encollage sur toute la 
surface / Incollaggio 
sull‘intera superficie

Rutschhemmung  
Anti-slip properties /
Effet antidérapant /  
Resistenza allo scivola-
mento

Pro Connect 5G
Pro Connect system 
5G / Pro Connect 
système 5G / Pro 
Connect sistema 5G

Pro Connect
Pro Connect system 
/ Pro Connect sys-
tème / Pro Connect 
sistema

geeignet für Warmwasserfußbodenheizung  
Suitable for hot water underfloor heating /  
Convient tout à fait au chauffage hydraulique par le sol / 
Adatto per il riscaldamento a pavimento con acqua calda 

Brandverhalten  
Fire behaviour / 
Réactif  contre le feu / 
Comportamento al 
fuoco

schwimmende
Verlegung  
floating floor / Pose 
flottante / posa 
flottante

Holz ist ein Naturprodukt, 
das langsam seine natürliche 
Farbe entwickelt. 
Hölzer können nachdunkeln, 
heller werden oder ihren 
Farbton verändern.

Wood is a natural product, 
which slowly develops its 
natural colour.
Woods can darken, lighten 
or change colour.

Le bois est un produit natu-
rel qui développe lentement 
sa couleur d’origine. Il peut 
foncer, devenir plus clair ou 
même changer de couleur.

Il legno è un prodotto natu-
rale che sviluppa lentamente 
il suo colore naturale.
Il legno può scurire, schiar-
ire o cambiare colore.

Farbveränderung durch UV-Strahlen / Changes in colour caused by 
UV rays / Modification de couleur aux ultra-violets / Cambiamento 
di colore ai raggi ultravioletti

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo Eiche geräuchert / Oak smoked / Chêne Fumé / 

 Rovere affumicato

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo Eiche / Oak / chêne / Rovere

Kirsche / Cherry /  
merisier / Ciliegio

Nuss / Walnut /  noyer 
/ Noce

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

Ahorn / Maple /  
érable / Acero

Buche / Beech / 
hêtre / Faggio
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Ruhig
Quiet / Régulier / 

Tranquillo

Natürlich 
Natural / Naturel / 

Naturale

 Lebhaft 
Lively / Intense / 

Vivace

 Rustikal 
Rustic / Rustique / 

Rustico

Elegance

Nature

Villa 

Country

Elegance 
Ruhige Sortierung, 
gleichmäßiger Wuchs 
und nahezu frei von 
Ästen. Stehende und 
liegende Jahresringe.

Elegance
Quite assortment, uni-
form growth and hardly 
any knots. Vertical or 
horizontal growth rings.

Elégance
Sélection au grain régu-
lier, presque sans nœud 
de bois. Les anneaux de 
croissance sont verticaux 
et horizontaux.

Elegance
Selezione netta nodi, 
concesso nodino fino 
diam. 5mm, fibratura fi-
ammata e rigata, assenza 
alburno, leggeri cambi di 
colore tipici concessi.

Nature 
Eine natürliche Sor-
tierung mit kleinen bis 
mittleren Ästen, leichte 
Farbunterschiede durch 
Splint und Kern.

Nature
A natural assortment 
with small to medium 
knots, slight colour dif-
ferences from sapwood 
and heartwood.

Nature
Sélection de bois naturel 
avec de petits nœuds de 
bois et de légères nu-
ances de couleur entre 
l’aubier et le cœur. 

Nature / Classic
Selezione nature, 
presenza di nodi piccoli 
e medi, anche raggrup-
pati o aperti, fibratura 
fiammata e rigata cambi 
di colore, presenza di 
alburno.

Villa
Die Sortierung weist 
ein lebhaftes Spektrum 
zwischen harmonisch 
natürlicher und urwüch-
siger Optik auf.

Villa 
The assortment fea-
tures a lively spectrum 
between harmoniously 
natural and unspoilt 
natural look.

Villa
La sélection offre une 
vaste et intense palette 
optique entre équilibre 
naturel et harmonie 
brute.

Villa
Selezione rustica, pre-
senza di piccoli e grandi 
nodi, anche raggrup-
pati aperti e spaccati, 
fibratura fiammata e 
rigata, cambi di colore, 
presenza di alburno.

Country
Lebhafte Holzstruktur 
mit authentischen Ast-
anteilen und einer größe-
ren Anzahl an schwarz 
gekitteten Rissen.

Country
Lively wood texture 
with an authentic 
amount of knots and a 
greater number of black 
puttied cracks.

Country
Structure dynamique du 
bois avec des nœuds au-
thentiques et un grand 
nombre de fissures 
mastiquées en noir.

Country
Struttura del legno 
vivace con percentuale 
di nodi autentica e nu-
merose fessure stuccate 
in nero.

Sortierungen / Assortment / Sélections / Assortimenti
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Ein mit dem eco-INSTITUT-Label ausge-
zeichnetes Produkt ist arm an Emissionen 
sowie schädlichen Inhaltsstoffen und trägt 
dazu bei, die Schadstoffbelastung in den 

eigenen vier Wänden zu verringern. Das Label zählt zu 
den führenden internationalen Gütesiegeln.

A product that has been awarded the eco-INSTITUT 
label is low in (gas) emissions and harmful substances and 
helps to reduce the amount of harmful substances in the 

Produkte mit dem Blauen Engel 
stehen im Einklang mit Umwelt und 
Gesundheit, denn der Blaue Engel ist 
das Zeichen der Bundesregierung zum 
Schutz von Mensch und Umwelt. Es 

ist anspruchsvoll, unabhängig, und hat sich als Kompass für 
umweltfreundliche Produkte bewährt.

Products with the Blue Angel are environment and he-
alth-friendly because the Blue Angel is the Federal Govern-
ment’s label on protection of people and the environment. It 
is challenging and independent, and has served as a compass 
for environmentally friendly products.

Tous les produits de l’appellation Blauer Engel (Ange Bleu) 
sont conformes aux normes environnementales et de 
santé. L‘Ange Bleu, label du gouvernement fédéral allemand 
protège les êtres humains et l‘environnement. Ce label est 
exigeant, indépendant et a fait ses preuves; il est un point de 
repère pour les produits respectueux de l‘environnement.

I prodotti con l’Angelo blu sono conformi con l‘ambiente e la
salute poiché l’Angelo blu è il marchio del governo federale 
per la protezione della salute umana e dell‘ambiente. È 
sofisticato, indipendente e si è dimostrato il punto di riferi-
mento dei prodotti ecologici.

Qualität. Hervorragende Formstabilität und Verlege-
sicherheit! Qualität ohne Kompromisse – und das 
garantiert bis zu 30 Jahren im Wohnbereich. Garantie 
gemäß den Garantiebedingungen.

Quality. Excellent dimensional stability and fitting reliability! 
Quality with no compromise – and guaranteed up to 30 
years in your living areas. Guarantee as per the terms of 
warranty.

Qualité. Excellente stabilité dimensionnelle et fiabilité de 
pose. Qualité irréprochable – et garantie 30 ans minimum 
dans les lieux de vie. Voir les conditions de garantie.

Qualità. Eccellente stabilità dimensionale e sicurezza degli 
impianti! Qualità senza compromessi, questo garantisce 
la zona giorno fino a 30 anni. Garanzia alle condizioni di 
garanzia.

home. The label is one of the leading international quality 
marks.

Un produit ayant obtenu le label éco-INSTITUT est un 
produit pauvre en émission de gaz toxiques ainsi qu’en 
composants nocifs et contribue à la réduction de la pollu-
tion de votre habitat. Ce label est l‘un des principaux 
labels internationaux de qualité.

Un prodotto etichettato con l‘etichetta eco-INSTITUT 
ha basse emissioni (gassose) e sostanze nocive e contri-
buisce a ridurre l‘inquinamento tra le pareti domestiche. 
L‘etichetta è uno dei principali marchi internazionali di 
qualità.

Zertifikate / Certificates / Certificats / Certificati
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	 Angenehmes
	 Wohlbefinden

Pleasant well-being /
Bien-être agréable /
Piacevole benessere

	 Widerstandsfähige &
	 prägnante Struktur

Hard-wearing & striking texture /
Structure résistante et prégnante /
Struttura resistente ed esclusiva

	 CO2 Footprint: Klimapositives		
	 Holzwerkstoff-Produkt

Climate-positive wood material product / 
Produit en bois composite bénéfique pour le climat / 
Materiale ligneo positivo dal punto di vista climatico

	 Professionell
	 renovationsfähig

Professional renovation /
Idéal pour la rénovation professionnelle /
Adatto a un rinnovo professionale

Langlebiges &
hochwertiges Material

Durable & high-quality material 
Matériau durable et de grande qualité
Materiale durevole & pregiatotecnologia resistente all‘acqua

Gewährleistungshinweis / Warranty note / Avis de garantie / 
Nota sulla garanzia
Holz ist ein Naturprodukt und daher in Farbe und Struktur unter-
schiedlich. Muster, Prospekte und Fotos dienen daher nur der groben 
Orientierung und sind unverbindlich. Das Alter und die Einwirkung von 
Sonnenlicht hat Einfluss auf die natürliche Änderung des Holzfarbtons 
und die Oberflächenbeschaffenheit. Farbabweichungen in Druckmedi-
en oder Bildschirmdarstellungen zum Original sind möglich. Dadurch 
kann das Produkt zum Zeitpunkt der Auslieferung deutliche Unter-
schiede zur Mustervorlage aufweisen. Maßgeblich für die konkreten 
Produkteigenschaften ist ausschließlich das aktuelle Technische Daten-
blatt, das Sie unter www.jordanshop.de/www.inkushop.at finden.

Wood is a natural product, and therefore features colour and texture 
differences. All samples, brochures and photos are therefore only 
provided in order to give you rough idea and are not binding. Both age 
and exposure to sunlight do impact on the wood shade changes and 
changes in the nature of its surface. The colours of the original may 
therefore vary from the way they look in print media or on a screen. 
At the time of delivery, the product may therefore differ  clearly from 
the material sample provided. Only the technical data sheet, which 
you can find at www.jordanshop.de/www.inkushop.at, is relevant with 
regard to specific product properties.

Le bois est un matériau naturel dont la couleur et la structure 
peuvent donc varier. Les échantillons, les brochures et les photos ont 
uniquement une valeur indicative et sont sans engagement. Le vieillis-
sement et l’exposition au soleil ont une influence sur le changement de 
couleur naturel du bois et sur la texture de sa surface. Des variations 
de couleur entre les documents imprimés ou les représentations sur 
écran et l’original sont possibles. C’est pourquoi au moment de la 
livraison, le produit peut nettement différer de l’échantillon. Seule la 
fiche technique actuelle que vous trouverez sur www.jordanshop.de/
www.inkushop.at détermine les caractéristiques concrètes du produit. 

Il legno è un prodotto naturale, sempre diverso per forma e struttura. 
Modelli, dépliant e fotografie servono solo per orientarsi e non sono 
vincolanti. L‘età e la luce del sole tendono a modificare in modo natu-
rale la tonalità del legno e la natura della superficie.  Non si escludono 
differenze cromatiche rispetto all‘originale sui supporti di stampa o 
sulle schermate. Col passare del tempo, il prodotto può cambiare le 
proprie caratteristiche rispetto al momento della fornitura. L‘unico 
documento vincolante con le caratteristiche del prodotto è la 
scheda tecnica attuale disponibile alla pagina www.jordanshop.de/
www.inkushop.at. 

	 Nachwachsender
	 Rohstoff

Sustainable raw material 
Matière première renouvelable 
Materia prima rinnovabile

 NATURAL
STRUCTURE

Hergestellt
in Europa

Made in Europe  
Fabriqué en Europe  
Fatto in Europa



Gern berät Sie Ihr JOKA Fachhandwerker oder Fachhändler ausführlich. 
Weitere Infos finden Sie unter www.joka.de 

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe

Your JOKA specialist tradesman or dealer will be happy to advise you in more 
detail. Further information can be found at www.joka.de. 

Parquet | Laminate | Carpet | Designer flooring | Doors | Wallpaper | Residential fabrics

Votre artisan spécialisé JOKA ou votre revendeur vous conseillera volontiers 
plus en détail. Vous trouverez plus d‘informations sur www.joka.de. 

Parquet | Stratif ié | Tapis | Sols design | Portes | Papiers peints | Tissus d‘habitat

Gli operatori o i rivenditori JOKA sono sempre a disposizione per runa con-
sulenza professionale. Maggiori info alla pagina www.joka.de. 

Parquet | Laminato | Moquette | Pavimenti di design | Porte | Parati | Tessuti da arredo

Raumplaner /
Room planner /
Planificateur d’espace /
Pianificatore

Onlineshop /
Online shop /
Magasin en ligne /
Negozio online
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W. & L. Jordan GmbH | Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10 | 34134 Kassel | www.joka.de
Jordan Suisse AG | Amsleracherweg 8 | CH-5033 Buchs AG | www.jordan-suisse.ch
Britex Jordan GmbH | Vittorio Veneto Straße 57 / C | I-39042 Brixen | www.britex.it


